
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

4TH SUNDAY OF LENT                 MARCH 22TH, 2020 
4º DOMINGO DE CUARESMA                                  22 DE MARZO, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Today we are at the halfway moment in our Lenten 
Journey and the Church takes time to REJOICE! Today 
is “Laetare Sunday” and we can begin to feel the quick-
ening towards the hope and blessing of Easter morning. 
It is also a time to renew and review our Lenten work. 
How is my prayer life going? How is my practice of fast-

ing? Have I chosen to give of my time, talent and treasure in the gift of self 
in almsgiving? Take a moment to review as a family to support each other in 
your spiritual growth as individuals and family. (Continued on page 5...)  

¡Hoy estamos en la mitad del camino de la Cua-
resma y la Iglesia toma tiempo para ALEGRAR-
SE! Hoy es el "Domingo de Laetare" y podemos 
comenzar a sentir la aceleración hacia la espe-

ranza y la bendición de la mañana de Pascua. También es un momento 
para renovar y revisar nuestro trabajo para la Cuaresma. ¿Cómo va mi vida 
de oración? ¿Cómo es mi práctica de ayunar? ¿He elegido dar mi tiempo, 
talento y tesoro en el don de mí mismo? Tómese un momento para repasar 
como familia y apoyarse mutuamente en su crecimiento espiritual como in-
dividuos y familia. (Continúa en la página 5...)  

At the request of Bishop Cantu,  
all public Masses beginning Saturday, March 14  

will be suspended until further notice  
(the bishop has issued a dispensation from the obligation to attend Mass 

during this time for all Catholics in the Diocese of San José). 
 

Livestream will be available on Facebook.com/SaintLucyParish,  
YouTube (search Saint Lucy Parish)  

and on our website for Daily Mass at 8 AM  
and Sunday Masses at 11 AM in English and 1 PM in Spanish.  

El obispo Cantu pidió que  
a partir del sábado 14 de marzo se suspendan todas las misas 

públicas hasta nuevo aviso 
(el obispo ha emitido una dispensa de la obligación de asistir a misa duran-

te este tiempo para todos los católicos en la diócesis de San José). 
 

Misa estará disponible para ver en Facebook.com/SaintLucyParish, 
YouTube (busque Saint Lucy Parish) y en nuestro sitio web  

para la misa diaria en ingles a las 8 am 
y las misas dominicales a las 11 am en inglés y a la 1 pm en español 



 

 

 

Parish Office Hours  
 

CLOSED UNTIL FURTHER NOTICE 

 
Horario de Oficina Parroquial 

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

In accordance with the Santa Clara County Public 
Health Department mandate to Shelter in Place, 
the Parish Office will be closed until further notice. 
 
For an emergency requiring a priest or to sched-
ule a funeral, please call the emergency line at 
(408) 378-2464, extension 9. 

CERRADO HASTA NUEVO AVISO 
 
De acuerdo con el mandato del Departamento de 
Salud Pública del Condado de Santa Clara de 
refugiarse en el lugar, la Oficina Parroquial estará 
cerrada hasta nuevo aviso. 
 
Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, llame a la línea de 
emergencia al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 23 - March 29 

23 de Marzo - 29 de Marzo  

 

Fifth Sunday of  Lent 
 

Quinto Domingo de Cuaresma 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Ezekiel/Ezequiel 37:12-14 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 130:1-6 

2nd Reading/2ª lectura:  
Romans/Romanos 8:8-11 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 11:1-45 [3-7, 17, 20-27 33b-45]  

MARCH 29TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 29 DE MARZO 

 
 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Is 65:17-21; Ps 30:2, 4-6, 11-13b; Jn 4:43-54 
Tuesday/Martes: Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16 

Wednesday/Miércoles:  Is 7:10-14, 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-
10; Lk 1:26-38 

Thursday/Jueves: Ex 32:7-14; Ps 106:19-23; Jn 5:31-47 
Friday/Viernes:  Wis/Sab 2:1a, 12-22; Ps 34:17-21, 23;  

Jn 7:1-2, 10, 25-30 
Saturday/Sábado: Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-12; Jn 7:40-53 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Steve Kim 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Trinity Ann-Portrum Rodriguez            

The offertory collection for March 8th $16,115.  
La colecta para el 8 de marzo fue de $16,115.  

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta para el próximo domingo.  

Monday/
Lunes 

8AM Victoria Garcia + 

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for 
Charlie Steed 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Joseph Anthony + 

Thursday/
Jueves 

8AM Franz Schaller + 

Friday/
Viernes 

8AM Special Intention for 
John Foster 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

People of the Parish 
 
 
Mary Pasternak + 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Mary Pasternak + 
 
People of the Parish 
 
Mary Pasternak + 
 
Erik Vazquez + 
 
People of the Parish 
 
Norma Gloria Malespin Ortega + 
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Many thanks to all of you for your patience and support as we work through this challenging situation 
involving Coronavirus and COVID-19 disease. COVID-19 is top of mind for everyone. Following the 
guidance from the Diocese of San Jose the following list of events have been canceled. 

We are suspending all Parish Faith Formation programs at St. Lucy Parish through 
March 27, 2020. This will include the following programs:  
 

 Children’s Faith Formation Classes on Sundays, Tuesdays and Wednesdays  
 First Eucharist Retreat on Saturday March 14, 2020  
 RCIC Meetings  
 Children’s Liturgy of the Word at Sunday Mass  
 Edge Ministry meetings  
 Middle School Sacramental Preparation Meetings on Sundays  
 Life Teen meetings  
 Confirmation Year 1 and 2 Tuesday Meetings 
 RCIA and RICA 

Other Events 
 

 Stations of the Cross on Fridays 
 Hospitality Sunday on March 22, 2020 
 YLI Golden Jubilee Celebration on Sunday March 15, 2020  
 YLI Corned Beef and Cabbage Dinner on Tuesday March 17, 2020 
 Fr. Kevin’s Spirit Seekers’ Seminar on March 29. 2020 
 Sophia Institute for Teachers Conference on Tuesday March 31, 2020 
 Fr. Kevin’s 40th Anniversary of Ordination Celebration on April 25, 2020  

As of Monday March 17, 2020 at 9:40 AM 

At the request of Bishop Cantu,  
all public Masses beginning Saturday, March 14  

will be suspended until further notice  
(the bishop has issued a dispensation from the obligation to attend Mass during this time for all 

Catholics in the Diocese of San José). 
 

Livestream will be available on Facebook.com/SaintLucyParish,  
YouTube (search Saint Lucy Parish) and on our website for Daily Mass at 8 AM  

and Sunday Masses at 11 AM in English and 1 PM in Spanish.  
 
Priests will remain available for individual confessions, anointing of the sick, baptisms, weddings, 
and funerals limited to immediate family. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Una vez más, le agradecemos su paciencia y apoyo. Si no puede asistir a la Misa, lo alentamos a orar con 
nosotros de diferentes maneras, ya sea viendo la Misa en línea o simplemente usando los libros de oración 
que Santa Lucía ofrece cada mes. También damos gracias a aquellos hombres, mujeres y nuestros adoles-
centes que han ayudado a organizar el gimnasio cada semana para la celebración de la Santa Misa. Las re-
novaciones de la Iglesia también están progresando. Los sacerdotes al final de la misa darán una actualiza-
ción y usted puede ver las actualizaciones en nuestra página de Facebook y por favor manténganos en sus 
oraciones para que las renovaciones se terminen pronto. 
 

Santa Lucía tiene una gran tradición de apoyar al Llamado Anual Diocesano y le pido, si aún no lo ha hecho, 
que comparta en esta tradición. Le pedimos a cada familia que nos done un Padre Nuestro, un Ave María y 
$1 por día para el próximo año. Eso es $350, 350 Nuestros Padres y 350 Ave Marías. Gracias por todos los 
que ya nos han ayudado a alcanzar nuestra meta con una promesa y una donación. 
 

Que Dios los bendiga a todos, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

We once more thank you for your patience and support. If you are unable to be at Mass we encourage you to 
pray with us in the different ways either by viewing the Mass online or simply using the prayer books St. Lucy 
provides each month. We also give thanks to those men, women and our teens who have helped to set up 
the gym each week for the celebration of the Holy Mass. The renovations of the Church are also progressing. 
The priests at the end of Mass will give an update and you can see on our Facebook page for updates and 
please keep us in your prayers that the renovations are finished soon. 
 

St. Lucy has a great tradition of supporting the Annual Diocesan Appeal 
and I would ask you, if you have not done so already, to please share in 
this tradition. We are asking each family to donate, one Our Father, one 
Hail Mary and $1 a day fro the coming year. That is $350 and 350 Our Fa-
thers and Hail Marys. Thank you for everyone who have already helped us 
toward our goal with a pledge and donation. 
 

God Bless you all, Fr. Mark 

WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 

Wisdom: to paraphrase St. Thomas Aquinas, 
wisdom seeks both the knowledge of and the judg-
ment in life about “divine things” and the ability to 
judge and direct human affairs according to divine 
truth. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships: If the foundation of wisdom is di-
vine, then prayer is the starting point. Begin to get in 
the habit of asking for wisdom when making a 
choice in life. 
 

Discussion starter: You may want to go to one of 
the wisdom books in the Bible: The Book of Wis-
dom, The Book of Proverbs, The Book of Sirach and 
choose a passage to talk about around the table. 
 

Spiritual Bouquet: Write a prayer for the gift of 
wisdom…Come Holy Spirit 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
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Sabiduría: parafraseando a Santo Tomás de 
Aquino, la sabiduría busca tanto el conocimiento 
como el juicio en la vida sobre las "cosas divinas" y 
la capacidad de juzgar y dirigir los asuntos humanos 
de acuerdo con la verdadera divina. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones:  
Si el fundamento de la sabiduría es divina, entonces 
la oración es el punto de partida. Comience a acos-
tumbrarse a pedir sabiduría al tomar decisiones en 
la vida. 
 

Iniciador de discusión: Puede ir a uno de los li-
bros de sabiduría de la Biblia: El Libro de la Sabidu-
ría, El Libro de los Proverbios, El Libro de Sirach y 
elegir un pasaje para hablar alrededor de la mesa. 
 

Ramo espiritual: Escriba una oración por el don 
de la sabiduría ... Ven Espíritu Santo. 
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Adult Faith Formation 

On-Going Catholic Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic 
Church through full Initiation and receiving Baptism, Eucha-
rist and Confirmation. 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Mar-
ried: Marriage preparation for newly engaged couples and 
those looking to "convalidate" their civil marriages are wel-
come to attend our quarterly marriage preparation sessions 
and retreat.  

 "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a 
FREE parish subscription for ALL PARISHIONERS who 
want to grow their faith through an online media platform. 
We encourage you to register. The Formed.org app is 
now available on Android and Apple devices.  

Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for parents 
of children paired with our Faith Formation program.  

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a 
Thursday evening class retreat for parents and Godparents 
of infant children looking to receive the Sacrament of Bap-
tism. 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible 
Studies on various topics on Monday evenings or Tuesday 
mornings.  

 

Spirit Seekers Seminar, Sunday, March 29, 2020 has been cancelled 
  

Because the Diocese of San Jose has cancelled all Masses and parish gatherings because of the Corona 
virus until further notice, the March 29 Spirit Seekers Seminar has been cancelled. 
  

Fr. Kevin Joyce has also postponed his 40th anniversary of ordination 
celebration.  It will not take place on April 25, 2020.  Once the Corona vi-
rus danger is over, a new date will be chosen and you will be invited.  Assum-
ing the danger is over by mid-May, the next Spirit Seeker Seminar will be pre-
sented on Sunday, May 24, 2020: 
  

St. Lucy Parish, 2350 Winchester Blvd., Campbell, California 
3:00-5:00 PM, Parish Activity Center 

 Led by Fr. Kevin Joyce, Ph.D. 
  

No cost, no registration         
  

Bishop Robert Barron, the pre-eminent  
Catholic Evangelizer in the U.S.A. Today 
  

Bishop Robert Barron has touched millions of believers and non-believers through his Word on Fire ministry 
over the past decade.  Through television, radio, podcasts, his blog, and YouTube videos, he pursues the 
simple but revolutionary mission of evangelizing the culture.   His video series, Catholicism was broadcast on 
more than 150 PBS TV stations and his videos have been downloaded millions of times. 
  

In this presentation, Fr. Kevin Joyce will introduce Bishop Barron’s brilliant and engaging book, Catholicism: 
A Journey to the Heart of the Faith.  He addresses the questions: “What is Catholicism?  A 2,000-year-old 
living tradition?  A worldview?  A way of life?  A relationship?  A mystery?”  He examines all these questions 
and more, bringing the mysteries of the faith to life for a new generation. 
  
The presenter:  Fr. Kevin Joyce has a doctorate in spirituality from the Catholic University of America and 
presently serves at Our Lady of Guadalupe Parish in San Jose and at St. Patrick’s Seminary in Menlo Park. 
  

Recommended reading:  Robert Barron, Catholicism:  
A Journey to the Heart of the Faith (Image Books, 2011) 
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CRS Rice Bowl 

 1 t ground cumin 
 1 ½ t all spice 
 ½ t black pepper 
 ¼ cup vegetable oil 
 1 medium red onion, thinly 

sliced 
 4 cloves garlic, minced 
 2 tablespoons ginger, 

minced 

 1 cinnamon 
stick 

 1 large pota-
to, peeled and cut into 1 inch 
chunks 

 4 c water 
 2 c basmati rice 

 1 t de comino 
molido 
 1 ½ t de todas 
las especias 
 ½ t pimienta 

negra 
 ¼ taza de aceite vegetal 
 1 cebolla roja mediana, en 

rodajas finas 
 4 dientes de ajo picados 

 2 cucharadas de jengibre 
picado 

 1 rama de canela 
 1 papa grande, pelada y 

cortada en trozos de 1 pul-
gada 

 4 c de agua 
 2 c de arroz basmati 

Pilau              

Makes 6-8 servings                                                                          
Pilau 

 Rinde 6-8 porciones 

CRS Rice Bowl- http://www.crsricebowl.org 
Doing Good TogetherTM - 
http://www.doinggoodtogether.com 

Time to Eat with Yvone 

Hora de Comer con Yvone 

“CRS has changed my life—and the life of my family,” says Gaudencia, Yvone’s aunt. “Before, I could 
tell Yvone wasn’t healthy. But now, she’s active.” Gaudencia is proud of what she’s learned from the 
CRS program about healthy eating habits. She has taught her family to vary what they eat and include 
vegetables with every meal. 
 

Yvone’s grandfather, Eliakim, suffers from diabetes. The improved diet has helped make him healthier. 
“What I have learned is really good, and I have seen positive changes in my health,” says Eliakim. “I have benefited a lot from 
Gaudencia’s participation with CRS.” 
 

Eliakim also thinks the improved diet gives his grandchildren more energy for school and play. If 
the family is ever short an ingredient or has extra food, they borrow from and share with neigh-
bors in the spirit of community. It’s that spirit—and good nutrition—that gives Yvone, her family 
and friends, a strong foundation from which to pursue their dreams and live a healthier life. 

"CRS ha cambiado mi vida y la vida de mi familia", dice Gaudencia, la tía de Yvone. "Antes, 
podía decir que Yvone no estaba saludable. Pero ahora, ella está activa ". Gaudencia está or-
gullosa de lo que aprendió del programa CRS sobre hábitos alimenticios saludables. Ella ha 
enseñado a su familia a variar lo que comen e incluir verduras con cada comida. 
 

El abuelo de Yvone, Eliakim, sufre de diabetes. La dieta mejorada ha ayudado a que esté más saludable. "Lo que he aprendido es 
realmente bueno, y he visto cambios positivos en mi salud", dice Eliakim. "Me he beneficiado mucho de la participación de 
Gaudencia con CRS". 
 

Eliakim también cree que la dieta mejorada le da a sus nietos más energía para la escuela y el juego. Si la familia es alguna vez un 
ingrediente escaso o tiene alimentos adicionales, toman prestado y comparten con los vecinos el espíritu de comunidad. Es ese es-
píritu, y una buena nutrición, lo que le da a Yvone, su familia y amigos, una base sólida para perseguir sus sueños y vivir una vida 
más saludable. 

En un tazón mediano, combine el comino, todas las especias y 
la pimienta negra. Ponga a un lado Calentar una olla grande a 
fuego medio-alto. Agregue el aceite y la cebolla roja y saltee 
durante 10-15 minutos, hasta que esté marrón oscuro. Agregue 
el ajo, el jengibre, la canela en rama y la mezcla de especias. 
Cocine por 1-2 minutos. Agrega las papas y el agua. Llevar a 
ebullición y cocine por 10 minutos. Agregue el arroz, revuelva y 
cubra. Reduzca el fuego a medio-bajo y cocine por 20 minutos, 
hasta que el arroz esté cocido y el líquido sea absorbido. 

In a medium bowl, combine the cumin, all spice, and black pep-
per. Set aside. Heat a large pot over medium-high heat. Add the 
oil and red onion and sauté for 10-15 minutes, until dark brown. 
Add the garlic, ginger, cinnamon stick, and spice mix. Cook for 1
-2 minutes. Add the potatoes and the water. Bring to a boil and 
cook for 10 minutes. Add the rice, stir, and cover. Reduce the 
heat to medium-low and cook for 20 minutes, until the rice is 
cooked, and the liquid is absorbed.  



 

 

Pantry Pledges: We want to thank the parishion-
ers who have been helping supply the Outreach 
Pantry with canned fruit, vegetables, soup, cereal, 
peanut butter, rice, beans and pasta.  We also have 
a need for canned fruit, canned tuna and boxes of 
macaroni-and-cheese. 
 

Volunteers Needed to Staff Outreach Office: If 
you are interested in helping the needy of the Parish 
please contact the Outreach Office at 408-378-8086 
and leave your name and phone number so we can 
contact you. 
 

SVDP / Outreach Corner Oficina de Servicios Sociales 

 

Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for the 
following dates, they must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. April 5, 2020 Thur. March 26 at 12PM 

Sun. April 12, 2020 Thur. April, 2 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
indicados, deberán presentarse a la oficina de la 
parroquia antes de las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 5 de Abril, 2020 26 de Marzo a las 12PM 

Dom. 12 de Abril, 2020 2 de Abril a las 12PM 
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Necesidades para la despensa: Queremos agra-
decer a los feligreses que han estado ayudando con 
la despensa con frutas y verduras enlatadas, sopas, 
cereales, crema de cacahuate, arroz, frijoles y pasta  
enlatada. También necesitamos fruta enlatada, atún 
enlatado y cajas de macarrón con queso. 
 

Se necesitan voluntarios  si está interesado en 
ayudar en la oficina de servicios sociales de la pa-
rroquia, comuníquese con la oficina al 408-378-
8086 y deje su nombre y número de teléfono para 
que podamos comunicarnos con usted. 

Formación de Fe para Adultos 
Inscripción Abierta para las próximas Bodas Comunitarias el 13 de Junio 2020 

 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del ben-
eficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con Antonio Ojeda.  El matrimonio se debe planear con 6 
meses de anticipación. Para matrimonio se necesita: Certificado de Bautismo, Testimonio Personal, Testimo-
nio de un/a testigo para el novio y un/a testigo para la novia, Forma de dispensación, Clase de Planificación 
Natural de Familia, Licencia de Matrimonio, y Certificado de preparación Matrimonial. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Co-

munión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   

Tenemos cuidado de niños/as. 

 



 

 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 

St. Lucy’s Prayer Chain 
 

A dedicated group of people who pray daily for the 
needs of our parishioners. If someone is sick, out of 
work or in need of some sort of healing, contact us at 
stlucysprayerchain@gmail.com, or Rose @ 408/378-

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Prayer Chain Coordinator Needed: contact 
Rose at stlucysprayerchain@gmail.com, or 408/378-
1276. 

 

ADORATION - canceled 
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45PM  

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN - cancelado 
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45PM    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 
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At the request of Bishop Cantu,  
all public Masses beginning Saturday, March 14  

will be suspended until further notice  
(the bishop has issued a dispensation from the obligation to attend Mass during this time for all 

Catholics in the Diocese of San José). 
 

Livestream will be available on Facebook.com/SaintLucyParish,  
YouTube (search Saint Lucy Parish) and on our website for Daily Mass at 8 AM  

and Sunday Masses at 11 AM in English and 1 PM in Spanish.  

 

El obispo Cantu pidió que  
a partir del sábado 14 de marzo se suspendan todas las misas públicas 

hasta nuevo aviso 
(el obispo ha emitido una dispensa de la obligación de asistir a misa durante  

este tiempo para todos los católicos en la diócesis de San José). 
 

Misa estará disponible para ver en Facebook.com/SaintLucyParish, 
YouTube (busque Saint Lucy Parish) y en nuestro sitio web  

para la misa diaria en ingles a las 8 am 
y las misas dominicales a las 11 am en inglés y a la 1 pm en español 



 

 

Outside the Parish 

Divine Mercy Sunday 
 

In How to receive Plenary Indulgence on Divine Mercy Sunday 4/19/2020 
 

The Divine Mercy Sunday half-day retreat (sponsored by a group of ILM grad-
uates) will offer all the requirements for the plenary Indulgence as follows: 
 

1. It will begin with celebration of the Liturgy. Providing the opportunity to 
receive the Holy Eucharist. 

2. Father Jeff Fernandez will provide a talk on Divine Mercy. Followed by 
Exposition of the Blessed Sacrament, Adoration, Reconciliation/
Confession, prayer for the intention of the Pope and personal reflection. 
Thus providing the opportunity for Sacramental Confession and prayer 
for the Pope’s requirements. 

3. The retreat will close with the recitation of the Divine Mercy Chaplet and 
Benediction. Meeting prayer and devotion to Jesus’ Divine Mercy require-
ments. 

 
A prayerful space for a personal encounter with Jesus’ Divine Mercy will be 
provided for you. 
 

 

Please To help us plan, please register for the free Half Day Retreat at: 
 (669) 232-1468 or https://www.eventbrite.com/e/divine-mercy-sunday-2020-

tickets-93031446561  
Divine Mercy Sunday  

St Martin Of Tours Church:  
200 O’Connor Dr.  

San Jose Second Sunday of Easter April 19, 2020  
11:30 A.M. to 3:30 P.M  

Sunday 4/19/20 – from 11:30am to 3:30pm  

10 

Cathedral Docent Orientation  
 

Friday, March 27, 2020 at 1pm 
80 South Market Street  

(next door to the Cathedral), 2nd Floor 
RSVP to Nina Trachina at 408-283-8100, x2210  

by Monday March 23, 2020 or via email at nina.trachina@dsj.org. 
Everyone is welcome 
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Reverse Mortgages Is it Right for You??
Mortgages of All Types

You have Questions. I have Answers.
Call Today for a FREE Consultation.

Visit me at www.KevinCamara.com

Kevin M. Camara
Financial Mortgage Planner

408.813.2770DRE# 01128482
NMLS# 349567

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

Your
ad

could
be in
this

space!
513459 St Lucy Church

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM
www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
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